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3IHYEHKO Anna, PYJEHKO Mapis. MAPKEPH PACOBOI IPHHAJIEXKHOCTI B
AHIJIOMOBHIH ITYBJIIHIHCTHII: TEPEKTA/IAIIBKI PIIIIEHHA.

YV cmammi  posersmyma npobnema  nepexnady — mapkepie  pacogoi  NPUHANEHCHOCTI,  AKi
BUKOPUCTOBYIOMbCA Y AHEIOMOSHUX Nyoniyucmuunux mexcmax. Ilpudinena dooamxosa ysaza cmamycy
nyOiYUCMUYHO20 Nepexknady AK CAMOCHMINHO20; NODINCHO O2TAHYMO BUMOZY MONEPAHMHOCHI 6 HbOMY.
Po3zenanymi konxkpemui 6unaoku nepexniady 3 GUKOPUCHIAHHAM NEPeKAa0aybko20 aHANi3y OAs GUSHAYEHHS
eexmusHux npuiiomie GIOMEOPEHH s, 30 SKUX VICUMUL NepeKkiadaybKuli ekeigaienm 0Oyoe aoeKeamHum i
NONIMKOPEKMHUM. 3aNpONOHOBAHO ANOPUMM NEePeKIaoaybKux Oiti 0151 CKIAOHUX 6UNAOKI8 NYONIYUCUYHUX
Mmapxepie pacogoi NPUHAIEHCHOCT.

Kniouoei cnoea: mapkep pacosoi npunanexdcnocmi, nyOriyucmuxa, nepexkiad, MmMoaepanmHicb,
NONIMKOPEeKMHICMb, NEPEeKIA0AYbKULL NPULIOM.

ZINCHENKO Anna, RUDENKO Maria. MARKERS OF RACIAL IDENTIFICATION IN
ENGLISH PUBLICISTICS: TRANSLATION SOLUTIONS.

The article considers the translational aspects of racial identifiers into Ukrainian and determined the
most efficient ways of translation according to the unique characteristics of publicistic contexts analyzed. The
efficient translational solutions for conforming political correctness and tolerance while translating racial
markers were suggested. The paper considers the publicistic translation as a separate type of translation,
regarding its goals, functions and terminology spheres. It is stated that the language of journalism is
gradually getting rid of racial bias, setting specific policies and standards for translation as well. Studying
the translation aspect of racial identifiers vocabulary based on fragments of English-language journalistic
discourse allowed us to state the peculiarities of the translation of journalism in general and markers of
ethnicity in particular. The article gives empirical examples of racial markers translations, revealing
successful solutions that contribute to maintaining pragmatism and political correctness. It was stated, that a
translator should closely observe the equivalents range in the Ukrainian language in order to choose the most
conforming. The cases analysis showed, that one-lexeme markers could be translated the easiest, however,
they are comparatively more racially biased. However, two- and more component structures of racial
markers, though, state the most difficulty for translation due to the extent of lexemes included, obtain better
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unbiased meaning. The study describes the algorithms of translation actions aimed at preserving the
adequacy and equivalence of maintenance for cases when the accurate Ukrainian-language equivalent is
absent or may obtain dysphemical sense. The article highlights the necessity of elaborating efficient unified
translational decisions in order to convey the publicistic message in a politically correct tone.

Key words: racial identification markers, publicistics, translation, tolerance, political correctness,
translation technique.

IMocTanoBka npodiaemu. [100anbHI 3pYyIICHAS CHOTOJICHHS O0E3YMOBHO BILTMBAIOTH
Ha PO3BHUTOK MEPEKIANAIbKOI CIIpaBy, 3MYIIYIOUH ii MiJJIAIITOBYBATUCS il BUMOTJIUBICTD
CYCHIbCTBA. 3Ba)KalOYM HA HEOOXIJAHICTh MOIIMPEHHS CBITOM BaXKJIHMBOI iH(pOpMaIii mpo
pi3HI HAI[IOHAIBHOCTI Ta €THOCH, MEPEKIIaia4aM HHUHI BapTO MPHUAUIATH PETEIbHY yBary ix
KOPEKTHOMY Ha3MBaHHIO TIEPEKIATHOI0 MOBOIO. Tema BepOaIbHOTO pacu3My, sika HE OJTHE
OECSITUNITTS.  TypOye  JOCHIAHMKIB  JIIHIBICTUYHMX  CTYyAld, HE OMHUHyJa W
nepexs1ao3HaBcTBo. OcoOIMBO TOCTPO 1€ MUTAHHS CTOITh y BUMAJAKAX NEPEKSIay HU3KU
11eHTU(]IKATOPIB HAllOHAIBHOCTEH, BUKOPUCTOBYBAHMX Yy NYONIIUCTUIL TMOACKYIU
BUKOHAHHS TOJIEPAHTHOTO Ta aJeKBaTHOTO NEpEeKIagy MOXKE 3aBJaTH IMepeKiIanavyeBi
3HAYHOIO KIJIOMOTY. 3Bakaloud Ha Yyce BHUIIECKa3aHE, AaKTYaJlbHICTh 1I1€i PO3BIIKU
oOyMOBJIeHa HEOOXIIHICTIO OrJsAy OcCOOJIMBOCTEH Iepekiaxy MapkepiB pacoBOi
i1eHTudikamii yKpaiHCPKOIO MOBOIO Ha KOHKPETHUX IMpPHUKJIaJax 3 AaHIJOMOBHOT
MyOTIIUCTUKH.

AHaJi3 ocTraHHiX JociailzkeHb 1 myOaikamiii. BuBueHHIO myOMIIKMCTUYHOTO
MepeKyagy sSK CaMOCTIMHOTO BHIY TMPHUCBSIYEHA JOCHUTh OOMEXeHa KUTbKICTh HAyKOBUX
po6ir. Ha aymky Buenoi C. bacHerr, y myOnminucTwIll HaWIliKaBille s BUBYCHHS —
B3a€EMOBITHOCMHHM aBTOpa IMOBIIOMJICHHS Ta ayAUTOPI€I0, MOTHUBU TBOPEHHS TEKCTY,
peamizallisi mparMaTUKH B HHOMY, a HE BIATBOPEHHS IHMX TEKCTIB IHIIUMH MOBaMH
(Basnett, 2014: 134). YTim, neski BYCHI BCE K HAMarajwcs PO3TISHYTH MYOJIIHUCTHKY 3
Touku 30py TpaHcisaTosorii. Tak, A. B. ®b0m0poB po3ymie mepekiiaj MyOJilUCTUKH SK
OJMH 13 BHUIIB CYCIUIBHO-TIOJNITUYHOTO TEPEKIIaay, OCKUIbKHM BIiH BHPI3HSIETHCA 3a
YKaHPOBICTIO Ta CTHITICTUKOIO TeKCTIB opuriHany (Pemopos, 2002 : 169). K. Paiic npononye
BBaKaTH TEepPEKIa] MyOJIUCTUYHUX TEKCTIB MPOMDKHOIO ()OPMOIO, HACTIIKOM TTOETHAHHS
KimbkoX iHmmMX TumiB Tekcty (Paiic). Bapro Biamitm mosumiro B. B. AnimoBa, sxuii
BUpI3HSE MYONIMUCTUYHUN TEepeKsiaJ B CAMOCTIMHHUM Iepekiaj, a Horo XapaKTepHOIO
OCOOJIMBICTIO HA3MBAa€ IMOEIHAHHSA XYAO0XKHBOTO Ta CHEIIaJbHOTO THIIB MEpeKIary
(Anmumog, 2005: 26).

H. P. I'eiiko mponoBkye OyMKY MO CaMOCTIHHICTh ITyOJIIMCTHYHOTO TEpPEeKIamy,
3a3HA4yaloy, IO BiJ IHIIMX BHJIB TMEPEKIaNy BIH BIAPI3HAETHCA (PYHKIIOHAIBHOIO,
KOMYHIKaTHBHOIO, TParMaTUYHOIO CIPSMOBAHICTIO, CIHENU(IKO TEepMIHOJOTI, sKa
BXOJIUTh y MyONIUCTHYHI TEeKCTH (Maibke yci cdepu CyCHiIbHOTO ICHYBaHHs) 1
BUKOHYBaHUMH (QYHKIIsIMH (03Haliomua, ctumyntoroua) (I'eiiko, 2019: 50).

BujinenHsi HeBHpilleHUX PpaHille YACTHH 3arajbHoOl NpodJjeMH. AJCKBaTHE
KYJIBTYPOJIOTIYHE BIITBOPEHHSI MYONIIUCTUYHOTO TEKCTY, KOHBEPTYBAHHS CYCHUIbHO-
BKJIMBHUX €JIEMEHTIB 1H()OPMAIfHOTO MOBIIOMJICHHS, MPABUIbHE TPAKTYBaHHS YXKHTHUX
TEPMIHIB — yce IIe BUMarae BiJ Mepekiazaya OOI3HAHOCTI B aKTyalbHHX CBITOBUX Ta
MICIIEBUX TOJIIAX 1 pO3yMiHHSI OCTaHHIX cycminbHUX TpeHaiB (Husam, 2015: 21-22). Venin
CKa3aHOMY, MM BITHOCHMO MapKepH pacoBOi 1IEHTHYHOCTI A0 cepu MpoOsieMHOT
nepeKIaabkol JEKCHKH, OCKUIBKM iX BIATBOPEHHS NOTpedye 3BaKaHHS Ha HOPMHU
MOJIITKOPEKTHOCTI 30KpeMa, Ta TOJIEPAHTHOCTI 3arajloM.

®opmy.aoBaHHs Hijei crarri. OCKUIBKM  METOI0 MPOMNOHOBAHOI CTAaTTi €
BUCBITJICHHS NepeKiaalbKol MpoOiaeMy JIEKCUYHUX MapKepiB pacoBOi MPHHAIEKHOCTI B
nyominucThill, TO i OCHOBHMM 3aBJaHHSAM € OTJsi[ MepeKIafalbKuX pillleHb, SKi
MOJIETIaTh BIATBOPEHHS 03HAYEHO1 IPYIHU CIIiB, 30KpeMa, YKPaiHChKOIO MOBOIO.
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Bukaan ocHoBHOro marepiany nocaigkenns. Ilepexnaganpkuii anani3z GakTHYHOTO
MaTepiany, Ai0OpaHOTO 3 AaHIJIOMOBHUX MYONIIMCTUYHUX JDKEpEN, JI03BOJIMB 3pOOUTH
BHCHOBKHM PO HHU3KY €(QEKTHBHHMX MNPAKTUK BIATBOPEHHS JEKCHMYHHX MapKepiB pacoBOi
IZIGHTUYHOCTI YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

OnHi€ro i3 MOMMPEHHUX JIEKCEeM, SIKa areiioe€ B MyONIIMMCTUYHOMY TEKCTi JI0 TEBHOT
pacH, € MpUKMETHUK black. 3 ToUku 30py MEpeKIIany, BiH Maike HE BUKITUKAE CKIIQIHOIIIB,
OCKUTbKM Ma€ YKpaiHChKUH eKBIBaICHT «TeMHouKipuiy. Hanpuknan, Black pastors:
Ahmaud Arbery case highlights historical community role (USA Today, 2021, December 7)
— Temnowrkipi nacmopu.: Cnpasa Axmaoa Obeppi niokpeciuna 8axdCiuicmov iCHYSAHHS.
icmopuunoi cninonomu;, Essential California: A push to protect a historic Black church in
Venice (LA Times, 2022, January 14) — Kanighoprin 6 yciti c6oiti npupoouiii Kpaci: pyx 3a
30epediceHHs ICmopudHoi yepkeu Onsa memHowikipux y Bewneyii. Ilpote, B 1U1aHi
MOJIITKOPEKTHOCTI MepeKiIajayeBl BapTO 3Ba)KaTH HAa KIHLIEBUH CMHCI NEPEKIaZeHOro
pedenns. llikaBo, mo cyOcTaHTHBHIA JekceMi black BIAacTUBHMI CWIBHIIIUN BIATIHOK
HETEpNUMOCTI, @ TOMY Mail’)keé HE B)XXHMBA€TbCA B MYyONIIHUCTUII 4Yepe3 CBOIO YMOBHY
TOJICPAHTHICTh

[lomanpmuii oryisy mepekiIafalbKUX pilleHb MPoOJeMU KOPEKTHOTO BIATBOPEHHS
JIEKCUYHUX MapKepiB pacoBOi MPUHAIEKHOCTI MOKa3aB, 110 €KBIBAJICHTHUHN IMepeKian €
BJIAJIUM MPHUIOMOM JUIsl HEMOUIMPEHUX KOHCTPYKINM. Tak, JTBOKOMIOHEHTHI KOHCTPYKIIIT
4acToO pPEenpe3eHTOBaH1 MOETHAHHIM JBOX SIKICHUX MPUKMETHHKIB, SIKI MOXYTh BKa3yBaTH
OJIHOYACHO Ha €THIYHE MOXO/PKECHHS Ta TPOMaIsSHCTBO, Hanpuknan: The Pillars of African
American History: Ibi Zoboi’s Kwanzaa Picture Book (The New York Times, 2021,
December 10) — Cmosnu aghpoamepukancekoi icmopii: Keanziticoka gpomoxnuea 16i
3000i. Y nmnpomoHOBaHOMY (parMeHTI pacoBO-MapKOBaHa JieKCeMa Ma€ 3pydHUi
YKpaTHCHKHI BINMOBITHUK — /I €KTUB «a(pOaMEpUKAHCHKHI», KN 3araJbHONPUIHATAM
Ta BU3HAHUU MOJITKOPEKTHUM.

3aramom, BapiaHT OOpaHHs BIAMOBIAHUKA, YTBOPEHOTO OJICHIWHTOM  JBOX
MPUKMETHHUKIB € YHIBEPCATHHUM JIJI1 HOMIHAIII TaKOTO TUITY, Y THX BUIIQJKaX, KOJIU BOHHU
BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO O3HAYCHHsI, 10 mpukiany: lorrance police warn of burglars who
appear to be targeting Asian American homeowners (LA Times, 2022, December 5) —
Toniyis Toppency nonepeoxcae npo epabinCcHuxis, sKi 604esUOb MIimsamv HA OYOUHKU
amepukanoasiiicokux eracruxis; The NHS is launching a fresh attempt to recruit tens of
thousands of volunteers from British Asian communities to its coronavirus vaccine
campaign (The Guardian, 2020, August 16) — bpumancoxe MO3 pobums Ho8y cnpoby Ha
Opamu  OecAIMKU-MUCAY B0JIOHMEPI8 3 OPUMAHOA3TUCOKUX 2POMAO O/l NPOBEOCHHS
KaMnauii 3 8akyuHayii 8i0 KOpoHasipycy.

[Ipote, y Bumaakax yXKMBaHHS LUX JIGKCeM JJIsl amesiii A0 J0Je 3acTocyBaHHS
MPUIIOMY CMHUCIIOBOTO JIOJIaBaHHS, a caMe€ JIEKCEMH «IOXO/KEHHS» CTBOPIOBATHME
HeoOXimHUN edeKT MOTITKOPEKTHOCTI, Hanpukian: You can count the number of British
Asians in Premier League history on one hand... (The Guardian, 2020, July 6) — Kinskicms
2pasyie OpumMaHoa3iiicbKo20 noxoo0xceHHa 6 Illpemep-nizi 3a 6cto il icmopito MOXCHA
nopaxysamu Ha nanvysax ooHiei pyku...; Mayoral races could be huge milestones for Asian
Americans (The Independent, 2018, March 22) — Bubopu na nocm mepa moxcymos cmamu
3HAYHOIO BIX0I0 OISl AMEPUKAHYIE A3ilICbK020 noxX00xcennusn; Are Arab Americans people
of color? Mayor vote raises issue” (The Independent, 2018, March 22)” — Hesorce
amepuKkanyi apadcvLKo2o NOX00HCEHHA MAKONC BIOHOCAMbCA 00 KOIbOPOBO2O HACENEHHS!
Tlumanus HazanbHO20 3HAYEHHsA nid Yac euOOPI8 Ha Nocady mepa.

TumM He MeHII, y KOpIyci BHSBICHHX NPUKIAIIB TPAIJISUIMCS BHUMAIKH PacoBO-
MapKOBaHOI JIEKCUKH, SIKI MOTpeOyBalli €KBIBAJIGHTHOTO MEPeKaay i3 3aMiHOK YacTUH
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MoBH. [loka30BMUM mNpUKIAOOM IIbOMY TepeKiaJallbKOMy MpHioMYy € (parMeHT
myONIiUCTHYHOTO TeKCTY “Nathan Martin, an American-born Black runner, has history in
mind at New York City Marathon” (USA Today, 2021, December 10) — Haman Mapmin,
MEeMHOWIKIpUIl amepukaneub, 6ueadas yinry icmopito, 0oku Opas yuacmev y Micbkomy
mapaghoni Huio-Hopky. Cxnamaomti mms 30epesKeHHs MOTITKOPEKTHOCTI NMpH IIepeKiaji
MapKepa eTHIYHOI BIIHECEHOCTI B I[bOMY BHUIAJIKy CTAHOBUTh TPUKOMIIOHEHTHA CIIOJIyKa
American-born Black. Came depe3 il MOMUPEHICTh Ta CMUCIOBY OOTSKEHICTh OCKUIBKH
MePEeKIIa]] YKPATHCHKOIO 32 JOTIOMOTOIO TIPSIMOTO BiJIIOBIHUKA MaB OW aOCYpIHUI BUTJISII.
Bigrak, ycminmHHM MepekiafalbKuM PIIICHHSAM BBAYKAEMO TOETHAHHS HU3KH MPHAOMIB:
3aMiHa YaCTUH MOBH Y IO€JHAHHI 31 CMHCIIOBOIO TIEPECTAHOBKOIO Ta OIMYIICHHSIM JIEKCEMHU
runner (3aAfil YHUKHEHHS JIOTTYHOI TaBTOJIOT1i, OCKUIBKM Jajil B PEYEHHI BKa3YEThCS
y4acTh naHa Maprina B MmapadoHChbKOMY 3a01ry).

Sk mpoJiIeMOHCTpPYBaB MOMNEPEAHINA MPUKIAJ, MOLIIMPEHICTh KOHCTPYKLII 13 pacoBUM
MapKepoM MPsIMOTIPOTIOPIIIfHO BIUIMBAaE HA PIBEHb NMEPEKIaTHOI CKIATHOCTI (parMeHTa.
Tak, xoHCTpyKUil TUNY “iMennux+ of +color’ TakoX MOXYTb BUKIMKATH CKJIaIHOIIL
[MopiBusiiimo: Local elections see historic victories for people of color (USA Today, 2021,
November 3). PesynbTaTu mnepexiiajalibKoTo aHajii3y MOKa3ajJud TPU MOXKIIMBI BapiaHTH
nepeKaay:

1. Iemopuuni nepemocu He 6i020 HACEIEHHA HA MiCYedUX 8UOOPAX;

2. Icmopuuni nepemocu 0N HACEIEHHA 3 He OLIUM KOJAbOPOM WIKIPU HA MICYesux
subopax;

3. Icmopuuni nepemocu 07151 KOJ1bOP0OBO20 HACENEHHA HA MiCYesux eubopax.

VYci  mepeniueHi BapiaHTH €  €KBIBAJIGHTHUM  TEPEKJIalaMd  aHTJIOMOBHOTO
MyOJIIUCTUYHOTO YPUBKY, TIPOTE NMEBHUM YHHOM TOPYIIYIOTh BHMOTY TMOJITKOPEKTHOCTI
Ta TOJIEPAHTHOCTI: 1) CIIOJIYKH «HE OIe HaceIeHHI» Ta «HE OLI0TO KOJIBOPY» TOBOJI Ipydo
BKazy€e Ha BIAMIHHICTb y KOJBOP1 IIKIPH €JEKTOpaTy; 2) JIeKCeMl «KOJIhOPOBHI» B
YKpaiHCBKiii MOB1 TaKOK BJIACTHBE MUC(HEMICTUYHE 3HAYCHHSI.

VY Takux BHUNAAKaxX NeEpeKiafaueBl BapTO IMOKEPOBYBATUCSA OJHHUM 13 HACTYIHHUX
BapiaHTIB MEPEKIAIallbKUX JIH:

1. BU3HAYUTHUCS 13 BKA3IBKOIO HA TOYHY Ha3BY HAI[IOHAJIBHOCTI/HAPOJHOCTI, MPO SKi
Hmia MoBa. SKIm0 B TMOBHOMY BapiaHTI TEKCTy I iHdopmarllisi 3a3HaueHa, TO BapTO
CKOPHUCTATHUCS MPUHOMOM KOHTEKCTYaIbHOT 3aMIHU Ha TOYHIIIUM BiJIOBITHUKOM;

2.3a BIJICYTHOCTI YTOYHIOWOUOi iH(oOpMaIii BapTO TOPATUTUCA 3 PEAAKTOPOM
ra3eTHOro BHJAHHA, B SAKOMY MepekiaJeHuil marepian Oyne HaapykoBaHo. IcHye
WMOBIPHICTh, 110 BHUJAHHSA B)KE IOCIYrOBYETHCS MEBHUM YCTaJCHHM IMOJITKOPEKTHUM
BOKaOyJISIpOM, SIKUM TEpeKiaaueBl BAPTO CKOPUCTATHUCS;

3. mepeyuTaTd TOBHUM TEKCT OpUTriHAIY W CaMOCTIHO 00paTd OJMH 3 HaWOLIBII
IIXOIAIIMX EKBIBAIICHTIB. YTiM, IepeKiIaad Ma€ BOJIOIITH HAO0POM apryMEHTIB Ha MIATPUMKY
00paHOro MepeKIaaalbKOro pillieHHs — Y BUMIAIKy BUHUKHEHHS KOH(IIIKTY IHTEpPECIB.

BucHoBkM Ta nepcneKTUBHU AociaizkeHHs. [IyOniucTuuHuii nepexia BU3HAETHCS
K CaMOCTIMHUN BHUJ Iuiie HebaraTbma TpaHcistonoramu. [Ipote, mokianHe BUBYEHHS
MepeKIIaJO3HABYOI JIITEPATypH 03BOJIsIE€ 3pOOUTH BUCHOBOK Ha MIATPUMKY LILOTO CTaTycCy,
BPaxoOBYIOUM HOTO (YHKIIIOHATbHE HAaBAHTAXXEHHS, KOMYHIKATUBHY W MparMaTH4HY
CIPSAMOBAHOCTI,  crenudiKy 3aJlyd4eHuX TepMiHoJoriiH. OcoOMUBICTIO  Cy4acHOT
MyONIIUCTUKN € TPAHCIIOBAHHS LIHHOCTEW TOJIEPAHTHOTO CYCIUIBCTBA, IO BCTAHOBUIIO
BUMOTH ¥ 10 MyOJIIIUCTHYHOTO TMepekiany. BOadarounm HeoOXiHICTh HaIpalfoBaHHS
e(peKTUBHUX MNepeKIalalbKUX pilleHb, y CTaTTi OyB MpoaHali3oBaHUM psa (parMeHTIB
NyONIIUCTUYHUX MaTepiajiiB Ta 3alpolOHOBAaHI NPUHOMM BIATBOPEHHS PI3HOTHUIIOBUX
MapkepiB eTHIYHO1 ieHTu(ikamii. ¥ Xo/i NMpoBeneHHs MepeKIalalbKoro aHamizy TaKoX
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BJIAJIOCS] HABECTH AITOPUTM IEPEKIaJAbKUX Jii /11 BUKOHAHHS a/IeKBaTHOTO MEPEKIIaay.
[lepcneKTHBHUM BBa)Ka€MO MOTIIMOJICHE JOCIKEHHS TepeKIaay myOIiuCTHKN B aCHEKTi
BIITBOPEHHS NOJITKOPEKTHUX 3BEPTaHb JI0 PI3HUX €THIYHOCTEH.
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BIZIOMOCTI TIPO ABTOPIB
AnHa 3iHYeHKO — KaHAUAAT (UIONOTIYHUX HAyK, ACHCTEHT Kadeapu TrepMaHChbKoi Qimonorii
CyMCBKOTO JIEp)KaBHOTO YHIBEPCHUTETY.
Hayxkoei inmepecu: mocmiKeHH pacoBOi JIIHTBiCTHUKH.

Mapisi PyneHko — marictp mepiioro poky HaBuaHHs, Kadeapa repMmancbkoi ¢imonorii CyMchKoro
JIepKaBHOTO YHIBEPCHTETY.
Hayxkosi inmepecu: iepekiafanbKi aclieKTH Ha3B €THIYHOCTEH B ITyOIIIUCTHIN, O TKOPEKTHICTb.
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